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FEIBA LA R B RARFEAL 248 25 5 A1 34 3 1

(FIRTERR)  SCF S O iz 2\ C

[E1SE RO S

1. IZC®IZ

CRIBGRAERS) 1DV 27 U NEEIFEEUIWT T OHIMEZ HAL TN D
73 2 YEBEER O30 C (30500 WA - 2 W73 2018 4212 Gudrun Melzer
WX HEESZ, AR TIXZ ORI OW TR LIz,

AV ROTINT 7y MLFITENENF—T — REHF T, (LED
Bz OB S AT 213, Lalitavistara 72 & O{MESTREITZ U, %
FRMe EORFSRITIES 2, [FM) L LTHbNATND 3, £
ZTHWOND T VT 7y MIZ AR S Y, BEOY 2T U v
FEERFHUZ A B D &£ 9 2B IIA E D 5 RS S K-> TR L 7=
$0)(a,a,1,1,u,1... ka, kha, ga, gha,fia ...) &, W X —FFETHW LN D
D(a,ra,pa,ca,na...) & TH D, HTEIIZLDRMD 5 LF-H 5 Arapacana T
BRI, TFEOT o H—TFEERIOMITEC X 0 DOFEME 5 2
27205 TG 4 (RIRERERS ([2d DO AT, AiE OSSN
L7777y MIEL, T3y MEER & MR & 2 DOELYIICRF

U RRSCIE, B EAR TR (TRIERED 55 12 % No. 374) | IEBRR [R
MeverERe] (TRIERL] 2 12 %8 No. 376) . Jinamitra, Jianagarbha, Devacandra (Z &
5T~ FEERR’phags pa yongs su mya ngan las ’das pa chen po theg pa chen po’i
mdo (7% A NI Habata [2013]DIZETIRAZZH) BLOY 227 U > Ml
Mahaparinirvana-mahasiitra OFFR & LT ORI Rz A5,

2 ARPEOR AT, 30 FUTRT D 42 Wi AmbiLtTns, #EAIE Habata
[2019] pp. 85-88 Z:H,

3L (1931 T A5 < ALMAMED HAL T 2, Lalitavistara DY 227 )
v MEET F A b LOERERIZEIN 552DV Tid Brough [197712 1,

4 Arapacana FrF DA L H— T REIFFIZ- OV TIE Salomon [1990]% 2,
Arapacana FERIZHES H U X —FFEORBELT F A MTOWTIT Melzer
[2020]% 2R,
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720, FNENOLTFOX—U— Rk bEIET 5 2 LR
DTN, A7 Uy MR BEE SN2 Z LI2E D ZORE
D—ERNHBNE T2 oT,

e ST Tid e o R @ British Library ¢ Hoernle =1 L2 3 3 /42
GEENTNADHOT, W& S1EOr 15008/43 TH 5 6, MHFHUED (K
BHEARRS oy U7 R R & v 2 K0 Hoemle 38 KUY Stein = L
7 a ATRR LIEBNC, WA A, B, C O=ZFARICSESNEZNT, A
Wi I3EEAR A ITBT D, ZODO=FAIE Stein = L7 3 a OWTH Otk
725, Khotan B 5D Khadalik OEBNG G726 SN bDTHD Z &N
HEALTHD S, Wi OBREIRE L < CFOBATD TRS TiE/ew,
7 U AFG HIDNA T BIDRD DBTEN, BB < 141 EFHDHD
b Lavewny, EFIT OUisg %>@%/x7)/bMﬁ%%Am_ﬂ
Ze T AT L. TR NONREICT > THIAIZE LERE% SF 1 725 SF24
FTHhH 2., Habata [2007] THFIERCRO—EB% HR L7z, ZOR%ICHIE S
NEWRIZIET A2 FOMNEIDS U TR 2528 & LTS
73, AW SF 18a & LT °, recto O 14T BIE3TT jha DR THAE
Y verso D 74T HIZLF - sa THio> T %, T MiEFRIT Habata [2013]
§ 427.7-432.6 (RPN L, EHEHER ChinD 413¢10-414a12, {EFEAR ChinF
888b16-c10 (ZxIind 2,

T X A FOEG. LTI AW AR S B LU S
0 Wi DS T OE T

[] TR U Tt DR e /2 ST

{} Wi 12 D D3HIBR & 0T

5 2008 4F(Z Stanford Center for Buddhist Studies CRHff# S417= Nirvana Sitra
Workshop (233U NT CRREERRD @ (307 OFEIRBSIIEIZ L - Cilgm S
. FORIIIEIEIR O IEFR Blum 20132 KR STV D,

¢ BLSF IIL, p. 221 {Z Klaus Wille {Z X % transliteration 7323 31TV 5,

7 RAH [1988] p. 18.

§ SHAIIC-DU Tl Habata [2007] pp. xxvii—xxx 28,

® FH A MLV RA YEEFRIEIX Habata [2019] pp. 144-148 Z:H,
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CRIRAERE) ST ORI 12D W (IR
<> WA L2722V S 5 & 3
Ko 307
HHEARESCTF
) HIFEARRED SCFHISE
" BAROWAE
<> BARIZIIFD 720 Avagraha

* Virama
; BRI TEDI AR
: AJFeR & LTV B Visarga
O & LR
r recto
\% Verso
2. O —<FIRE
recto

(rl) +.. [na]say[i]tavy[a] .. tasmat™* jha .. ity [u] .. [te] ; fa[h] i[ti] .. .. .. ///

(r2) iva [Kk]. ci[t*] jambudvipe asamam kayam darsaya[ml]i [: tatha]gata[h]
tasmat® .. [i] .. ... ... ///

(r3) [va] samptirna[h] tasmat* thai .. .. .. [;] .. iti [d]. [h]. rah samgha [i]ty artha[h
naiva] n. maksyati .. //

(r4) rtha .. [gurtijnam akrta[j]fi. ta[s]. + (D + [it]i [;] .. [i]ti ; [a] ///

(r5) [i] .. sarvbabhayapatana .. ///

(r6) tha iti [mahaya] .. [vi] .[y]. .. ///

(r7) naga .[e]///

verso
(v1) tas[mJa ///

vV2) [s1] .......m. ... [iti] ; ba ///

(v3) .. .. [raka] .. .[o]dhisatva ity //

(v4) ti ; ya [i]ti ca[tva] .[ik]. .. [11 D ++++++.. m@¢/
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(v5) [tasmat*] ra iti ; la it. ([} $ravalka[y]a[n]e [bhiJr[a]ma[m] calena na
bhavitavyam arabdhavy. ///

(v6) [rv].. [lo] .. [vi]dyamamtr[a] bodhi .. tvabha[s]ita tasm[a]t* va i[ti ;] Sa iti ;
t[r]isalyavigamarthah ta[s] ///

(v7) + + hasttram $rutva sarvbasr[uto bhavati] .[ai] .. ly[a] tasma sa iti ; sa i .[i] ///

3. Hm LR
UTICk s va rFeaeod T, 7x% 2 hofdin, fadk JOA
ATV, M, Anusvara & Visarga OB O IRFCIERE L2V,

18a.1 (MPM § 427)

(rl) + .. [na]say[i]tavy[a] (;) tasmat* jha(h) ity [u](cya)[te] ; fia[h] i[ti] .. .. .. /// (ca
21 aksaras) /l/

(ETOEMITTID) BT DHRETHD, Lizdi->Thak Ebihsd, fa
EEIDIF

(1) WrhicidjhabfiaDF—TU — RidgE-> T ey, Xy ]\uuuﬁshes
pal HER EL] (ChinD 413c11)FB LY %] (ChinF 888b18)iC

& XFalZldhana (jfiana) ) VEE S D, CFjhall DV TE, 7‘“\
> [ §E7R7 nyon mongs pa mams skyen par sprug par bya ba & 58 L. 15
BR[OS I804 ) (ChinF 888b17)IZXfIT %, 5 <,
jhapeti! & U < (3jhasayati|ZBhE S D FHENAF—U — N & U THEE
b,

10 GARNZFT % Anusvara & Visarga ORFEIZ-OU T3 Habata [2007] pp. Lxv—
Ixvii 2,

1 PED s.v. jhapeti 2/,
12 BHSD s.v. jhasayati i,
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18a.2 (MPM § 428)
(taiti ; ta) (r2) iva [k](va)ci[t*] jambudvipe asamam kayam darsaya[ml]i [:
tatha]gatalh] tasmat* (ta) [i](ty ucyate ; tha iti ; ) /// (ca 13 aksaras) /// (tha
1)(r3)[va] sampuirnalh] tasmat* tha i(ty ucyate) [;] (da) iti [d](a)[h](a)rah samgha
[i]ty artha[h naiva] n(i)maksyati (tasmat* da ity ucyate ; dha iti ;) + + (ity
a)(rd)rtha(h) [gurtinam akrta[j]fi(a) ta[s}(mat* dhah) [it]i [;] (na) [i]ti ; [a](nariya)
/1 (ca 19 aksaras) ///
tal 5O DIF, LT (ED) L OITH, ARIFERERD & ZNTFAD
NEPERFREH DT, Lo Tal Ebhd, thak F5D1F, (5
HFLWHERTHD, ) LFthad (BD) XHI5EaTHD, Lih>
Tthal 5OND, dalF DI, ZHIFH % LNEWIBRTH D, =
2D EITEL TR, Lo Tdak Shbivd, dhal s o Did, (&
Bb) WO ERTHD, BT & ALK LTRMLTTHD, Lz
Mo Tdhal E5DID, nal 5o DL, FFH (EWHEHKRTHD) -

(1) asamam kayam | T~ N FER Cldmtshungs pa med pa’i skulZ i
L. BEERE (8] (ChinD 413¢13), [REJ&] (ChinF 888b19) & &R
T, T2 T FaDEEF—U— R LTHWTEY, 79—73
—FEORITHEM H DV C TR WHOIE TENLD R, B L
95 Esami- [0y, R5E42) Md(@)samam [AR¥E] EEDEZ B
T RIREME BRI TE 22\, ZOSCFOILASokaffSL LA, Z{b7e <
DT T2, SUFOIRAC L » THERERET 2 Z L1TTE 720,
EIEEAY RAN-H | (ChinD 413¢13-14) & a9~ 2 OITaRic 4 215
7=HOT, ZOBITEO%, T VT OFREOEMUIZ Tk N
77

Q) darsayafm]i] ZOLDO— ANFROFFEILKTH D,

13 Sander [1968] Tafel 1 (Kusana-Alphabete), 9 (Gupta-Alphabete), 29 (Turkista-
nische Alphabete) 2,
14 Biihler [1896] Tafel -1 22,
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(3) (thaiti ;)] T~ MiGaRDtha zhes bya ba ni chos kyi sku’i don telZ
xHits U thaiti ; dharmakaya ity arthah23EE X415,
@) (tha i)[va] sampitrnafh] 1 ZZ CH7 7 —7 I —3FthaDEnH
BThdtiF—T— R LTHNTNDY,
(5) (da)[h](@rah] ¥ A2 VU hdahara [#\) OFF—2 Vv ME
BHNLNTNAY, ZDF—T— REnaiva n(i)maksyati 12252
IR L TRV ERIT 2D, 22T AW Lok
BORDT 4 TIHEWR, AEEZ L UUERIIHE LTV A IREL
BEMICERLTWAZERALNTHD, R FHW ZERTS
balaS R AT 4 UIEM, RERV D7 B Th HMEE EBLDT O L
IR CTH 5, BEGHFRIZIT TR SERE, ANREnH LR e
WG, A ES, | (ChinD 413¢15-16) & 50 . AT 4 T7REE
TR LT D,
(6) n(i)maksyati ] nimamksyatio> AnusvaraZSiz% L7~ JEIZSF 4.612% H,
LD,
(7) CFdhaD ¥ — T — RFWT 1% > Ty, X hEBiRkngo
tsha mi shes palXiEEERR [RANMHL) (ChinF 888b21-22)& —E L, &
HEEEAIT TARIAIEL, M=) (ChinD 413c16-17) & fifaid 2, =
i/bfb IImidha NEEL L7z, #7e) & L<I/dImendha 2] ZAHE &
B, EiRY—U— ROBEILIIAATH S,
(®) [aj(mariya) | XFnadD¥—T — ROFEFHO— LT DLW 1255 -
TWD, T FEFRD phags pa ma yin pats JONVERR O [FEEH |
(ChinD 413c17)& [ARIE] (ChinF 888b22)lZXffind™ 5 Z &> 5, anarya
EEWT LFENTRIND, 22T FnaErEtr 7 —7 U v
JE Danariya 873 EE S5,

15 Sander [1968] Tafel 1 (Kusana-Alphabete), 9 (Gupta-Alphabete), 29 (Turkista-
nische Alphabete); Biihler [1896] Tafel II-111 Z:H#,

16 Pischel [1900] p. 160, § 222 Z:H&,

17 Habata [2007] p. 23 2,

18 Pischel [1900] p. 105, § 134 B,
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182.3 (MPM § 429)
(ta) (r5) [i](ti) sarvbabhayapatana .. // (ca 32 aksaras) /// (tasmat™*) (16) tha iti <da
iti> [mahaya](ne) [vi](t)[y](a) .. /// (ca 35 aksaras) /// (r7) naga(r)[e] /// (ca 44
aksaras) ///
tal F 9D, HOWDERITKD Z &b @D &V ) BERTH D,
L7zi»>Ttal E 9, thak 59 DiL+) Lizdi»>Tthal b d, dak
FIODIE, KEIZRWTHIET L2 L% (5L EKRTHD, Lz
75§O“Cdak§2bﬂé dhal 59 DI Lizdi>Tdhak ED, nak 5

SR THATNT D GRMOED LS ICBETH L E VO E
’CZ?)Z)O L3> Tnal 05, )

(1) sarvbabhayapatana | X3 55X Fi&iRsrid pa thams cad du
ltung bal¥sarvabhavapatana% 751 L, VABHAR [—8J4 ) (ChinF 888b23)
bIneE—ET5, UL, BEGERO R (ChinD 413¢19)iZH7
Jr ®-bhaya- & —ET %, TFA b OB Thhaya & bhavasE ¥
EZ DIV AREMER EV Y, SCFtaD ¥ — T — Ridpatana & 272 S5,
Q) (tasmat®) tha iti | ST that> % — 7 — RIZWFF 128> TURUA,
F_y FRERR EMEERR & —F, LT, 77— 7 I — L FthaDFX %
BEDRIZAS TODREBIIR A TWD Z LT BTH D,

(3) <da iti> [mahaya](ne) [Vi(r)[y](a) .. 1 ZAUTHE WHRERFT 0T
daDF—T— RRKHOITNDH, FXv MfiRktheg pa chen po la
brtson par bya ba la dga bar gyis shig pa & VAERRR [ HABEETRTEE 5 {# ]
(ChinF 888b25)IZ k5 & %;.*Enmd [E5] OMLOBEE SN
%, BIZX, nanda CEHBTE, & D\ idnanda-DAFE AIHEME & L
TEALND, BRI i UU}EJ (ChinD 413¢21)Z241F, dana% 3%
—U—R& L TRET S,

19 MPM IZEWNTUHA - & - (D =F % [ =) gzhi gsum, traivastuka- & FES,
20 Sander [1968] Tafel 1 (Kusana-Alphabete), 9 (Gupta-Alphabete), 29 (Turkista-
nische Alphabete); Biihler [1896] Tafel II-111 Z:H&,
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@) XFdhalZBdT 2 CEITEEBR KDL TN D, T MiEaRgzhi

gsum i rab bzhin du brtan zhing nub par mi *gyur ba$s L OSEMEGHER [HT
FE =AU L R R AT (ChinD 413¢22-23) & {EBHERR (3

FE =AM LRSI (ChinF 888b26) & & —Er L7=NEZ /R LT
W5, F—U— REFy bEObrtan [BEE R | RO [FERE)

MEAEE]) (CxST D3EMEE S, FIREM: & L Cdhruvad 20

I LFEARdhr DIERE S D,

(5) naga(r)[e] 1 LT na®F%—"7— Ridnagaral & 2 5D,

18a.4 (MPM § 430)
(v1) tas[mJa(t* paiti ; phaiti) /// (ca 37 aksaras) /// (v2) [s1](dati tas)m(at* pha)
[iti] ; ba (iti) // (ca 33 aksaras) /// (v3) .. .. [raka] .. (b)[o]dhisatva ity (arthah
tasmat* bha iti ; ma iti) /// (ca 18 aksaras) /// (tasmat* ma 1)(v4)ti ;

L LTeioTpak LD, phak 595 DI HiBT 5, L7723 >Tpha
a bbb, bal 59 DL (LTS o Thak D, bhal 5 9 DI, )

pElE (BEORZEHHIFETHD) EWVWIHIEKRTHD, Lizh->Thhak

aib?héo mat s )DL Lien->Tmak EHiLD,

(1) tasfmja(t* pa iti) | SLFpa®DF—T — RiZKpiLt b, FXv b
#EaRphyin ci logds JOVEEGER S]] (ChinD 413¢25; ChinF 888b28)
1285 & viparyasahMEE S 52,
(2) [si](dati) 1 CFphalZ BT 2FHIZIL, FX v MERDjig pal
nyams pads LUVEERD 135 (ChinD 413¢27) & THZU (ChinF 888b29—c1)
ST 2PN TW D, BTRICRERL S %> TS 2 &
M5, AREME L L Csidatid D W\ idksiyate /3B 2 bV D2, %ED
ksTyatel ISLFIRD LA yyaz & Fx, ##5EdD(tas)m(at*) £ TOMMEIZITE

21 phyin ci log A3 viparyasa DR Cd» 5 Z & 1% SF 8a.2 (Habata [2019] p. 106)ZH&,
2 sidati 28 [321ET 51 LWV BRTHWSIRD Z LTV T PWs.v. sad (3)
PN

Z %o
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DRV, T phadF—T — RiE, X MiERR0 bras bu *jig par byed
palZxthin g Dphala M EE IAVD A3, FEFETITZRVY,

(3) X FbaDBAIEET i TiZkb TS, FX v Fifilde bzhin
gsehegs pa rnams kyi stobs mamsis L OVEMEERER (5177 (ChinD
413c28) L VEFEFR [77) (ChinF 888c1)iZ k2 &, —U— Ridbalaz i
ESND,

@) ... [raka] .. ] Wik OGO T2 OFEIHIMEFETITRVY, Ty Mk
#Rdam pa’i chos kyi khur khyer balZxtitad™ 535, 15 % 1¥saddharma-
bharakaZ RE S D23, WA OREDTE L\, #EFRETTIEIN
HTho,

(5) CFma®FtBIWT 7127 > TR, T MifiRchos lugsds &
OVEERR [JREIBHIRE ) (ChinD 414a2) & TBR) & L<Ix AR (ChinF
888c 3-NZxfIid D FE, Bl A IEdamaZi - — U — K& L THRES N D,

18a.5 (MPM § 431)
vya [i]ti ca[tva](r)[i k](aran)[1](yani) + + + + + (tas)m(@)t(* ya iti ; ra iti) /// (ca 16
aksaras) /// (v5) [tasmat*] ra iti ; la it(i) [; sravalka[y]a[n]e <’>[bhi]rama[m]
calena na bhavitavyam arabdhavy(am) /// (ca 7 aksaras) /// (tasmat* la iti ; va iti ;
sa)(vo)[rv](ba)[lo](ka)[vi]dyamamtr[a] bodhi(sa)tvabha[s]ita tasm[a]t* va i[ti ;]
yal E9 DI, WoDETRExZ L (EWIHEKRTHD, ) LEad-T
yal SO D, ral 5D - LIz oTral Fbid, al 595 DI,
FHRIZBWTED, BfET 2 & Tidked. @R LRVKEICBN,
T) BRIRETHD (EVWIEWTHD, ) Lo Tlak s bhd,
val 59 DX, FREIZE > TNz, HOWLHIFROFRLEES (&
AW ,E"%’Cé?)éo ) LIz oTvak b,

(1) cafwval(r)[i k] (@ran)[i](vani) + + + + + 1 FX> ~iEERdon bzhi po
rnams byang chub sems dpas bya dgos pas nalZxfi&9 5 CAs, E4A)
Dtasmat ya itiDOFTAAE SN DD, ENITER S SCFH G,

catvari karaniyani bodhisatvenaDfE LS FIRE & 72 D, [PU-DDZ TR &
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Tl EiE HEEDEREE ST I2%ISE S O #LH | catvar
karantyaniz 59" & & 2 541, il 21X, Theravadin?® VinayalZ & % &2,
pindiyalopabhojana ['Z & CE/- B HDI % & 5 Z & |, pamsukilacivara
NEAADIHEKETHZ &) | rukkhamiilasenasana [AROIRILIZD
HAENT D Z L] | piitimuttabhesajja 3 & L Cpatimuttadd 7% U
HZE] THDY, ZOMN->Okaraniyal IFEF 12 < ik LWEKTH
V. HOWPLFTEEHEET DEEI2NE TH D03, (LBFREOMY
HOEENCARD BT & AT STV DS, I Ekhé 7R IIMPMIC
PBOTHEEREEZR- L TBY®, 22 TF—TU— L LTHND
D DB ARG TII R,
(2) CFra®F W TlIkbhi Vg, FXy M dod chags
dang / zhe sdang dang / gti mug gi ’jigs pa bsal bas de kho na nyid kyi chos
la *jug pas nal XN [HESEEARIE BEEELE L) (ChinD 414a5-6)
BIO RELYEENEEYS] (ChinF 888¢5-6)& —E&H L, ¥—U—FK
& L CldragaM g S5,
(3) arabdhavy(am) 1 T hgh#Rtheg pa chen po mi g-yo ba nyid
brtsam par bya balZ J: 5 & mahayana- & acala-23H1 T O Ko 7= T
IZH -7z &E 2 B, 5l 2 iFarabdhavyam acalamahayanam? S EE X4
%o XF1aDF—T— Ridcalad D\ \idacala & 2752 S D,
@) (sa)[rv](ba)[lo] (ka)[vi]dyamamtr[a] | LFva®D F—T— Ridvidya &
HIpEND, EHEGHRO [KIER) (Chind 414a9)idvarsaz 7’2925
25, WIS HIEIGERIC S 2 OREE7R Y,

2 Vin196.13-97.18 B,

4 von Hiniiber [1999] pp. 41-45 2, piitimutta DERITRHATH 5,
25 yon Hiniiber [1999] p. 42 2/,

2 Habata [2019] pp. 48-72 B,
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18a.6 (MPM § 432)
$a iti ; t[r]isalyavigamarthah ta[s](mat* Sa iti ; sa iti) /// (ca 8 aksaras) ///
(1)(v7)(dam ma)hasiitram Srutva sarvbasr{uto bhavati] (v)[ai](tu)ly[a] tasma<t*>
saiti ; sai(t)[i] ///
Salk B IDIE, ZoDRIEHKEMD LN EKRTHD, Lizhl->Tak s
Phb, salZ9 DI ZOREEHNTHDL,  (NE) TXTERE
2l &, (RERLZOKRRT) THE] ThdNb, Lizhis
Tsak EDID, sak 595Dl

(1) /ail(twly[a] | ablative?Dvaitulyat?3Vk DFEFHDE-DRT Cvaitulya &
N TND LR END, 2 Z Clivaitulyad sEOEIRREFAER )
BG L TWHHREEMAEZ b, (Modh b7 F A M &afEL
B LTV SRENDY, ZOXXORNIEET STV Fsad
F—T— RFEbLIL TN DD, Ty FEFR A yongs su rdzogs pa, =
HEGHERAY [HJE) (ChinD 414a10), VABEIRAY Nii) (ChinF 888¢9)% %5
F5Z Lt Bl % Eparinispanna® 5\ M parinispattiZ VEE X115,
Q) X FsaDFANEE D & Z A THI R IIKRD S, T3> hiEiRdam
pa’i chos3s L ONIEERR (1% (ChinD 414a12—-13; ChinF 888c10-11)iZ
L 2L, F—U— RiZitsaddharma?MEE S5,

4. BIXFDF—U— K
VU EDETNOEHALNNI 2o T2%—T— REFIZETDH ERO L DI
%o Wi OBEDTZDIZF—T — RBNbN TN T, RN LEE S

HEEIE 1 TRT,
jha *[jhapeti/ jhasayati]
fa *[Nana/ jfiana)]
ta ta iva CLFDI)

27 vaitulya DFEBRIZ-DV T Karashima [2015] pp. 132-138 2, MPM (2331
5 vaitulya DEBRIZ-DV N Tld Habata [2007] pp. xlix-li &,
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tha tha iva CLFEOTE)
da dahara

dha *[mugha]

na anariya

ta patana

tha *[SLFDI

da *[nanda]

dha *[dhruva]

na nagara

pa *[viparyasa]

pha *[phala]

ba *[bala]

bha *[bharaka]

ma *[dama]

ya [K](aran)[T](yani)
ra *[raga]

la cala/acala

va vidyamamtra
$a triSalyavigama
sa *[parinispanna/ parinispatti]
sa *[saddharma]

PLEDZ EMBIRO LS BRFHERA BN, FH—IZ, LT LbF—T—
ROFEIEIZYFZOLTNL B LIRS 20N &, Zud, #lxiE
Lalitavistara?® 5— U — R73, FEHAIZ < D DNEE L WSCFERBRVLT, SR
WSR3 DO SCTE VTN D O LT R > QDS BB, 77
—27 Uy NOFEERHR LD DI ET & HLREICRHCBEE TH D Z &,
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Summary

A Sanskrit Fragment from the Section
of the Syllabary in the
Mahdparinirvana-mahasiitra

Hiromi HABATA

The whole Sanskrit text of the Mahaparinirvana-mahasitra (MPM) is not
transmitted to us. There are one fragment kept in Koyasan and 41
fragments from Central Asia, most of which are kept in London or in St.
Petersburg. One fragment in the Hoernle Collection in the British Library
was identified as belonging to the MPM by Gudrun Melzer. The fragment
has been given the signature Or. 15008/43. The fragment is strongly
damaged, and it is difficult to make out. This paper deals with the
transcription and the reconstruction of the text with its translation and
commentary.

The text belongs to the section that deals with the Indian syllabary. The
section is known as 3UT>dh wén zi pin (“chapter of letters”) according to
the Chinese translation KIBIERE Da ban ni hudn jing (Taishd vol. 12,
no. 376) of {%£#H Fi xi&n. Among the known two systems of the Indian
syllabary, arapacana-syllabary and varnamala-syllabary, the text of the
fragment uses the latter system, and contains the part from the letter jha to
sa. The explanation with key words on letters is often unique, for example,
in using the forms of the Brahm letters, on which the Chinese translator
Dharmaksema Z&f# explained in comparison with the shapes of the
moon for his Chinese audience of the KAXVEHEXS Da ban nié pan jing
(Taishd vol. 12, no. 374). For the key words on the retroflex letters, the text
uses often words from Prakrit. Furthermore the text selects its key words

from its own teaching in the MPM, and does not use the usual key words
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known in other texts. It shows the originality of the text on the syllabary
that is presented in the MPM.
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